BERETTA SP2 12 GAUGE FIELD STOCK FOREND SET RIGHT HAND -
BERETTA SP2 12GA FIELD STOCK FOREND SET RH OIL FINISH

BERETTA SP2 12 GAUGE FIELD STOCK FOREND SET RIGHT HAND

Attributes
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Manufacturer: BERETTA USA

Product no.: 913500720

Mfr. No.: C84051

Color: Qil

Features: Replacement

Gauge: 12 Gauge

Make: Beretta

Model: Silver Pigeon
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Sicherheitshinweise fur das BERETTA SP2 12
GAUGE FIELD STOCK FOREND SET

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des BERETTA SP2 12 GAUGE FIELD STOCK FOREND SET. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um lhnen eine sichere und effektive Nutzung zu ermdglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie alle notwendigen VorsichtsmaBnahmen
treffen und die besten Ergebnisse erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vor der Verwendung des Produkts vollstandig gelesen haben.
¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Melden Sie unsichere Produkte und Unfalle den zustandigen Behdérden.

Informieren Sie sich (iber Rickrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

¢ Verwenden Sie das Set nur mit einer geeigneten 12 Gauge Waffe.

Achten Sie darauf, dass alle Teile des Sets ordnungsgemall montiert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausriistung, einschlieBlich Augen und
Gehdrschutz.

Vermeiden Sie den Gebrauch des Produkts in feuchten oder nassen Umgebungen.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Schaft und die Forend gemaR den Herstelleranweisungen.

Montieren Sie den neuen Schaft und die Forend, indem Sie die mitgelieferten Schrauben und
Werkzeuge verwenden.

Uberpriifen Sie die Montage auf festen Sitz und Stabilitat.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

2. Nutzung

[¢]

Laden Sie die Waffe gemaR den Anweisungen des Herstellers.

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren Bereich schielBen, der fir die Verwendung von
Schusswaffen geeignet ist.

Halten Sie den Abzug nicht gedruckt, bis Sie bereit sind zu schielSen.

Nach dem SchieBen, entladen Sie die Waffe sofort und reinigen Sie das Set gemaR den
Wartungsrichtlinien.

[¢]

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Waffen und Zubeh6r.
¢ Bringen Sie das Produkt nicht in den normalen Mull. Informieren Sie sich Uber spezielle Sammelstellen fur
gefahrliche Abfalle in Ihrer Nahe.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr weitere Fragen oder Unterstlitzung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von BERETTA USA. Stellen
Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen Uber Ihr Produkt zur Hand haben, wenn Sie sich an den

Support wenden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaRig aktualisiert werden kdnnen. Halten Sie sich Uber
die neuesten Informationen und Richtlinien auf dem Laufenden, um eine sichere Nutzung lhres BERETTA SP2 12

GAUGE FIELD STOCK FOREND SET zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for BERETTA SP2 12
Gauge Field Stock Forend Set Right Hand

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA SP2 12 Gauge Field Stock Forend Set Right Hand. This product is designed
for safe and effective use in various shooting applications. To ensure your safety and the safety of others,
please read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always treat your firearm as if it is loaded.

* Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

¢ Always point the firearm in a safe direction.

Store firearms and ammunition separately and securely.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Follow all local laws and regulations regarding firearms.

Specific Safety Precautions for Use

e Ensure that the BERETTA SP2 12 Gauge Field Stock Forend Set is properly installed before use.

¢ Only use ammunition that is compatible with the 12 Gauge specification.

Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.

If you notice any irregularities or malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation of the Forend Set:

Ensure the firearm is unloaded.

Remove the existing forend by following the manufacturer’s instructions.
Align the new forend with the mounting points on the shotgun.

Securely attach the forend, ensuring it is locked in place.

Perform a visual inspection to confirm proper installation.

[¢]

[¢]

o
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2. Usage:

o Load the firearm only when you are ready to shoot.

o Always check the chamber and magazine to confirm they are clear before loading.
o Maintain a firm grip on the firearm while shooting.

o Follow proper shooting techniques to ensure accuracy and safety.

Disposal Instructions
¢ Dispose of any damaged or worn components responsibly.

¢ Follow local regulations regarding the disposal of firearms and firearm accessories.
e If you are unsure how to dispose of the product, consult local authorities for guidance.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or additional information regarding your BERETTA SP2 12 Gauge Field Stock Forend Set,



please refer to the manufacturer's contact point in the EU. Ensure you have the product details available for a
more efficient response.

Conclusion

Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable
experience with your BERETTA SP2 12 Gauge Field Stock Forend Set Right Hand. Always stay informed about
safety practices and regulations to maintain a secure environment for yourself and others.



Guide de Sécurité pour I'Ensemble de Crosse et
de GardeMain Droit BERETTA SP2 12 GAUGE

Introduction

Merci d'avoir choisi I'ensemble de crosse et de gardemain droit pour le fusil de chasse BERETTA SP2 12 GAUGE.
Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations importantes pour garantir une utilisation s(re
et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder a l'installation ou a
I'utilisation de I'ensemble.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que I'ensemble est utilisé uniguement avec le fusil de chasse BERETTA SP2 12 GAUGE.
o Vérifiez régulierement I'état de I'ensemble pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas I'ensemble ou ses composants d'une maniere qui pourrait compromettre la sécurité.
Evitez d'utiliser I'ensemble dans des conditions extrémes (humidité, chaleur excessive, etc.).

Gardez I'ensemble hors de portée des enfants et des personnes non formées a son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

* Manipulation sécurisée : Toujours manipuler le fusil avec précaution. Ne pointez jamais le fusil vers
une personne ou un animal.

¢ Vérification avant utilisation : Avant chaque utilisation, vérifiez que I'ensemble est correctement
installé et que toutes les vis et pieces sont bien serrées.

¢ Environnement de tir : Utilisez I'ensemble uniquement dans des zones désignées pour le tir, et
respectez toutes les lois et réglementations locales.

e Equipement de protection : Portez des lunettes de protection et des protections auditives lors de
I'utilisation du fusil.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation de I'ensemble :

[¢]

Assurezvous que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.

Retirez I'ancienne crosse et le gardemain si nécessaire.

Fixez la nouvelle crosse a l'arriere du fusil en suivant les instructions fournies par le fabricant.
Installez le gardemain a I'avant du fusil, en veillant a ce qu'il soit bien en place.

Vérifiez que toutes les piéces sont correctement fixées avant d'utiliser le fusil.

[¢]

[¢]
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2. Utilisation de I'ensemble :

o Chargez le fusil uniguement lorsque vous étes prét a tirer.
o Suivez les instructions de tir sécuritaire et ne tirez que lorsque vous avez une cible claire.
o Aprés utilisation, déchargez le fusil et nettoyez I'ensemble pour maintenir son bon état.

Instructions d'Elimination

* Ne jetez pas I'ensemble a la poubelle classique.

¢ Renseignezvous sur les programmes de recyclage ou d'élimination des armes a feu et de leurs
composants dans votre région.

¢ Contactez les autorités locales pour obtenir des conseils sur I'élimination sécurisée de votre produit.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou des préoccupations potentielles, veuillez
contacter le point de contact européen approprié. Assurezvous de conserver le manuel et les informations
d'achat pour référence future.

Nous vous remercions de votre attention a ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont
notre priorité.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Kolby i
Przedniej Rekojesci BERETTA SP2 12 Gauge

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Kolby i Przedniej Rekojesci BERETTA SP2 12 Gauge. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych
instalacji, uzytkowania i utylizacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych posiadania i uzywania broni.

® Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen i zuzycia.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa, skontaktuj sie z profesjonalista.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Uzywaj tylko oryginalnych czesSci zamiennych i akcesoriéw zalecanych przez producenta.

e Zawsze kontroluj, czy kolba i przednia rekojes¢ sg prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

¢ Nie uzywaj produktu w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do jego uszkodzenia lub nadmiernego zuzycia.
Upewnij sie, ze masz odpowiednie umiejetnosci i wiedze do prawidtowego uzywania broni.

Nie kieruj broni w strone 0s6b lub zwierzat.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja Kolby i Przedniej Rekojesci:

o

Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg czyste i wolne od zanieczyszczen.

Umies¢ kolbe na odpowiednim miejscu w broni, upewniajac sie, ze pasuje do mechanizmu.
Zastosuj odpowiednie narzedzia, aby dokreci¢ Sruby mocujace, ale nie przesadzaj z sita, aby nie
uszkodzi¢ materiatu.

Powtérz ten proces dla przedniej rekojesci, upewniajac sie, ze jest stabilnie zamocowana.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie:

o Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia sie z bronig.
o Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy nie ma zadnych uszkodzen lub luznych czesci.
o Uzywaj broni w odpowiednich warunkach, unikajac ekstremalnych temperatur i wilgoci.

Instrukcje Utylizacji

* Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

o W przypadku uszkodzenia lub zuzycia, nie prébuj naprawia¢ produktu samodzielnie.

o Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw niebezpiecznych w celu uzyskania informacji na
temat odpowiedniej utylizac;ji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim
przedstawicielem lub specjalista w dziedzinie broni.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania Zestawu Kolby i Przedniej
Rekojesci BERETTA SP2 12 Gauge.



BERETTA SP2 12 GAUGE FIELD STOCK FOREND
SET KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto

Onnittelemme sinua BERETTA SP2 12 Gauge Field Stock Forend Set tuotteen hankinnasta. Tama kayttdohje
sisaltaa tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta, asennuksesta ja havittamisesta. Lue tama ohje
huolellisesti ennen tuotteen kayttéa varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eika sita tule kayttaa lapsille tai haavoittuville ryhmille
ilman valvontaa.

e Tarkista tuote ennen kaytt6ad mahdollisten vaurioiden varalta. Ald kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut.

¢ Sdilyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

¢ Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseiden ja niiden osien kayttda.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kayttoa Varten

Kayta aina henkildkohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet tuotetta.
Varmista, etta ase on turvallisessa tilassa ennen kuin aloitat asennuksen tai kayton.

Al3 koskaan osoita asetta ihmisia tai elaimia kohti, vaikka ase olisi tyhjennetty.

Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen ja kayton aikana.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjia ennen asennusta.

o Poista vanha tukkisarja ja asenna uusi tukkisarja seuraavasti:
= |rrota vanha tukkisarja aseesta.
= Kiinnita uusi tukkisarja tukevasti ja varmista, ettd se on oikein paikallaan.
= Tarkista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

2. Kaytto:

o Ennen kayttda, varmista, etta ase on tyhjennetty ja etta se ei sisalla ammuksia.
o Ota kayttdon uusi tukkisarja seuraavasti:
= Aseta ase turvalliseen asentoon.
= Suorita tarvittavat saadoét varmistaaksesi, ettd uusi tukkisarja toimii oikein.
= Testaa ase turvallisessa ymparistossa varmistaaksesi, etta kaikki toimii odotetusti.

Havittamisohjeet
¢ Tuote ja sen osat tulee havittda paikallisten jatteiden kasittelysaantdjen mukaisesti.
« Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, vaan vie se asianmukaiseen kierratyspisteeseen tai

vaarallisten jatteiden keraykseen.
¢ Varmista, etta kaikki osat on poistettu ja etta ne eivat aiheuta vaaraa ymparistolle.

Lisatiedot

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Muista



myds tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, etta valitsit BERETTA SP2 12 Gauge Field Stock Forend Setin. Turvallinen kayttd takaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.



Navod k bezpecnému pouzivani soupravy pazby a
predpazbi BERETTA SP2 12 GAUGE FIELD

Uvod

Dékujeme za zakoupeni soupravy pazby a predpazbi BERETTA SP2 12 GAUGE FIELD. Tato prirucka obsahuje
dilezité informace o bezpecnosti a pouzivani produktu. Dodrzovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a
efektivni pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu si peclivé prectéte vsechny pokyny.

Produkt je uréen pouze pro pravaky a mél by byt pouzivan v souladu s pokyny vyrobce.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a osob, které nejsou schopny bezpecné manipulovat s nim.
Pravidelné kontrolujte soupravu na poSkozeni nebo opotiebeni pred kazdym pouzitim.

V pripadé poskozeni nebo podezieni na zavadu okamzité prestarite produkt pouzivat a kontaktujte
odbornika.

7 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Pfed montdzi a pouzivanim se ujistéte, ze je zbran bezpecné vybita.

* Neprovadéjte Upravy na souprave, které nejsou schvdaleny vyrobcem.

Pouzivejte pouze doporuéené prislusenstvi a ndhradni dily.

Pri manipulaci s produktem dodrzujte vSsechny mistni zakony a predpisy tykajici se zbrani.
¢ Pri pouzivani produktu dbejte na spravnou ergonomii a Uchop, abyste predesli zranénim.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava na montaz:

o Zkontrolujte, zda mate vsechny potrfebné nastroje a soudasti.
o Ujistéte se, ze pracovni prostor je Cisty a bezpecny.

2. Instalace:

o Odstrante starou pazbu a predpazbi podle pokynl vyrobce.
o Pripevnéte novou pazbu a predpazbi na zbran pomoci dodanych Sroubl a nastrojd.
o Ujistéte se, Ze jsou vSechny ¢dsti pevné a bezpelné uchyceny.

3. Kontrola po instalaci:

o Po dokonceni instalace zkontrolujte, zda jsou vSechny Casti spravné namontovany.
o Provedte zkusebni manipulaci se zbrani bez nabojl, abyste se ujistili o funkénosti.

4. Pouzivani:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbrar v dobrém stavu.
o Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a doporuceni vyrobce pfi pouzivani zbrané.

Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy a zakony tykajici se odpadu a nebezpe¢nych materiald.
¢ Pokud je produkt poskozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko Urazu nebo poSkozeni



zZivotniho prostredi.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o vyrobku a pfipadné doklady o koupi.

DodrZovanim téchto pokynl a doporuceni zajistite bezpecné pouZzivani soupravy pazby a predpazbi BERETTA
SP2 12 GAUGE FIELD. Dékujeme, ze jste si vybrali nas produkt.
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